
Polski 

Instrukcja obsługi – Zestaw doczepianych wąsów na imprezę 

Instrukcja użytkowania: 

1. Delikatnie wyjmij wąsy z opakowania, aby uniknąć uszkodzeń. 

2. Oderwij papier ochronny od samoprzylepnej strony wąsów. 

3. Przyklej wąsy do czystej i suchej skóry nad górną wargą. 

4. Aby usunąć, delikatnie odklej wąsy i, jeśli to konieczne, zmyj pozostałości kleju wodą z mydłem.  

5. Produkt przeznaczony wyłącznie do zabawy i dekoracji – nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 3 lat. 

Pielęgnacja: 

• Nie moczyć wąsów wodą ani nie prać, ponieważ może to osłabić klej. 

• Przechowywać w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci. 

• Jeśli klej straci przyczepność, można użyć dwustronnej taśmy klejącej do ponownego przymocowania.  

Utylizacja: 

• Wąsy wykonane są z materiałów mieszanych – utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów z 
tworzyw sztucznych i papieru. 

 

English 

User Manual – Party Fake Mustache Set 

Usage Instructions: 

1. Carefully remove the mustaches from the packaging to avoid damage.  

2. Peel off the protective paper from the adhesive side. 

3. Stick the mustache onto clean and dry skin above the upper lip. 

4. To remove, gently peel off and wash away any remaining glue with soap and water if necessary.  

5. This product is for entertainment and decoration purposes only – not suitable for children under 3 years old. 

Care Instructions: 

• Do not wet or wash the mustaches, as it may weaken the adhesive. 

• Store in a dry place, away from heat and moisture. 

• If the adhesive loses its stickiness, use double-sided tape to reattach. 

Disposal: 

• Made of mixed materials – dispose of according to local regulations for plastic and paper waste. 

 

Čeština 

Návod k použití – Sada falešných knírů na párty 

Návod k použití: 

1. Opatrně vyjměte kníry z obalu, aby nedošlo k jejich poškození. 



2. Odlepte ochranný papír z lepicí strany. 

3. Přilepte knír na čistou a suchou pokožku nad horním rtem. 

4. Pro odstranění jemně sloupněte knír a případné zbytky lepidla omyjte vodou a mýdlem.  

5. Produkt je určen pouze k zábavě a dekoraci – není vhodný pro děti do 3 let. 

Údržba: 

• Nenamáčejte kníry do vody ani je neperte, mohlo by dojít k oslabení lepidla.  

• Skladujte na suchém místě, mimo zdroje tepla a vlhkosti. 

• Pokud lepidlo ztratí přilnavost, můžete k opětovnému připevnění použít oboustrannou lepicí pásku.  

Likvidace: 

• Vyrobeno ze smíšených materiálů – likvidujte podle místních předpisů pro plastový a papírový odpad. 

 

Slovenčina 

Návod na použitie – Sada falošných fúzov na párty 

Použitie: 

1. Opatrne vyberte fúzy z obalu, aby ste predišli poškodeniu. 

2. Odstráňte ochranný papier zo samolepiacej strany. 

3. Prilepte fúzy na čistú a suchú pokožku nad hornou perou. 

4. Na odstránenie jemne odlúpnite a v prípade potreby umyte zvyšky lepidla vodou a mydlom.  

5. Produkt je určený len na zábavu a dekoráciu – nie je vhodný pre deti do 3 rokov. 

Údržba: 

• Nenamáčajte fúzy do vody ani ich neperte, mohlo by dôjsť k oslabeniu lepidla.  

• Skladujte na suchom mieste, mimo zdrojov tepla a vlhkosti. 

• Ak lepidlo stratí priľnavosť, použite obojstrannú lepiacu pásku na opätovné pripevnenie.  

Likvidácia: 

• Vyrobené zo zmiešaných materiálov – likvidujte podľa miestnych predpisov pre plastový a papierový odpad. 

 

Deutsch 

Bedienungsanleitung – Set mit falschen Schnurrbärten für Partys 

Gebrauchsanweisung: 

1. Nehmen Sie die Schnurrbärte vorsichtig aus der Verpackung, um Beschädigungen zu vermeiden.  

2. Entfernen Sie das Schutzpapier von der Klebeseite. 

3. Kleben Sie den Schnurrbart auf saubere und trockene Haut über der Oberlippe.  

4. Zum Entfernen den Schnurrbart vorsichtig abziehen und eventuelle Klebereste mit Wasser und Seife abwaschen.  

5. Dieses Produkt dient nur zur Unterhaltung und Dekoration – nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. 

Pflegehinweise: 



• Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser, um die Klebewirkung nicht zu beeinträchtigen.  

• An einem trockenen Ort aufbewahren, fern von Wärme und Feuchtigkeit. 

• Falls der Kleber seine Haftung verliert, kann doppelseitiges Klebeband zur Befestigung verwendet werden.  

Entsorgung: 

• Das Produkt besteht aus verschiedenen Materialien – bitte gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoff- und 
Papierabfälle entsorgen. 

 

Українська 

Інструкція з експлуатації – Набір накладних вусів для вечірок 

Інструкція з використання: 

1. Обережно вийміть вуса з упаковки, щоб уникнути пошкоджень. 

2. Зніміть захисний папір із клейкої сторони. 

3. Приклейте вуса на чисту та суху шкіру над верхньою губою. 

4. Для зняття обережно відклейте та, якщо потрібно, змийте залишки клею водою з милом.  

5. Продукт призначений лише для розваг та декору – не підходить для дітей молодше 3 років. 

Догляд: 

• Уникайте контакту з водою, щоб не втратити клейкі властивості. 

• Зберігати в сухому місці, подалі від тепла та вологи. 

• Якщо клей втратив липкість, можна використовувати двосторонню клейку стрічку для повторного 
кріплення. 

Утилізація: 

• Виготовлено з різних матеріалів – утилізуйте відповідно до місцевих правил поводження з пластиковими та 
паперовими відходами. 

 

Română 

Manual de utilizare – Set de mustăți false pentru petreceri 

Instrucțiuni de utilizare: 

1. Scoateți cu grijă mustățile din ambalaj pentru a evita deteriorarea.  

2. Îndepărtați hârtia de protecție de pe partea adezivă. 

3. Lipiți mustața pe pielea curată și uscată deasupra buzei superioare.  

4. Pentru îndepărtare, dezlipiți ușor și spălați eventualele reziduuri de adeziv cu apă și săpun.  

5. Acest produs este destinat exclusiv distracției și decorului – nu este potrivit pentru copiii sub 3 ani. 

Îngrijire: 

• Evitați contactul cu apa pentru a preveni slăbirea adezivului. 

• Depozitați într-un loc uscat, departe de surse de căldură și umiditate. 

• Dacă adezivul își pierde aderența, puteți folosi bandă adezivă dublă față pentru a-l fixa din nou. 



Eliminare: 

• Produsul este fabricat din materiale mixte – aruncați-l conform reglementărilor locale pentru deșeuri din plastic și 
hârtie. 

 

Magyar 

Használati útmutató – Party műbajusz készlet 

Használati utasítás: 

1. Óvatosan vegye ki a bajuszokat a csomagolásból, hogy elkerülje a sérüléseket.  

2. Távolítsa el a védőpapírt a ragasztós oldalról. 

3. Rögzítse a bajuszt a tiszta és száraz bőrfelületre a felső ajak fölött.  

4. Eltávolításkor óvatosan húzza le, és szükség esetén mossa le a ragasztómaradványokat szappanos vízzel.  

5. Ez a termék kizárólag szórakoztató és dekorációs célokra szolgál – nem ajánlott 3 év alatti gyermekek számára. 

Karbantartás: 

• Kerülje a vízzel való érintkezést, hogy megőrizze a ragasztó hatékonyságát. 

• Száraz helyen tárolja, hőtől és nedvességtől távol. 

• Ha a ragasztó elveszti tapadását, használjon kétoldalas ragasztószalagot az újrarögzítéshez.  

Hulladékkezelés: 

• A termék vegyes anyagokból készült – ártalmatlanítsa a helyi előírásoknak megfelelően műanyag- és 
papírhulladékként. 

 

Български 

Упътване за употреба – Комплект фалшиви мустаци за парти  

Инструкции за употреба: 

1. Внимателно извадете мустаците от опаковката, за да избегнете повреди. 

2. Отстранете защитната хартия от лепкавата страна. 

3. Залепете мустаците върху чиста и суха кожа над горната устна. 

4. За премахване внимателно отлепете и при нужда измийте остатъците от лепило с вода и сапун.  

5. Този продукт е само за забавление и декорация – не е подходящ за деца под 3 години. 

Грижа: 

• Избягвайте контакт с вода, за да не загуби лепилото своята ефективност.  

• Съхранявайте на сухо място, далеч от топлина и влага. 

• Ако лепилото загуби своята здравина, може да използвате двустранна лепяща лента за повторно 
закрепване. 

Изхвърляне: 

• Продуктът е изработен от различни материали – изхвърляйте го според местните разпоредби за 
пластмасови и хартиени отпадъци. 



 

Ελληνικά 

Οδηγίες χρήσης – Σετ ψεύτικων μουστακιών για πάρτι 

Οδηγίες χρήσης: 

1. Αφαιρέστε προσεκτικά τα μουστάκια από τη συσκευασία για να αποφύγετε ζημιές.  

2. Αφαιρέστε το προστατευτικό χαρτί από την κολλώδη πλευρά. 

3. Κολλήστε το μουστάκι σε καθαρό και στεγνό δέρμα πάνω από το άνω χείλος.  

4. Για να το αφαιρέσετε, ξεκολλήστε προσεκτικά και αν χρειάζεται, ξεπλύνετε τυχόν υπολείμματα κόλλας με νερό 
και σαπούνι. 

5. Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για διασκέδαση και διακόσμηση – δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 
3 ετών. 

Φροντίδα: 

• Αποφύγετε την επαφή με το νερό για να μην αποδυναμωθεί η κόλλα. 

• Αποθηκεύστε σε ξηρό μέρος, μακριά από θερμότητα και υγρασία. 

• Αν η κόλλα χάσει την ισχύ της, χρησιμοποιήστε διπλής όψης ταινία για επανατοποθέτηση.  

Απόρριψη: 

• Το προϊόν είναι κατασκευασμένο από διάφορα υλικά – απορρίψτε το σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς 
για πλαστικά και χάρτινα απορρίμματα. 

 

Lietuvių 

Naudojimo instrukcija – Dirbtinių ūsų rinkinys vakarėliams 

Naudojimo instrukcijos: 

1. Atsargiai išimkite ūsus iš pakuotės, kad jų nepažeistumėte. 

2. Nuimkite apsauginį popierių nuo lipniosios pusės. 

3. Priklijuokite ūsus prie švarios ir sausos odos virš viršutinės lūpos. 

4. Nuimkite atsargiai nuplėšdami ir, jei reikia, nuplaukite likusį klijų su muiluotu vandeniu.  

5. Šis gaminys skirtas tik pramogoms ir dekoracijai – netinka vaikams iki 3 metų. 

Priežiūra: 

• Venkite sąlyčio su vandeniu, kad nepažeistumėte klijų. 

• Laikykite sausoje vietoje, atokiau nuo šilumos ir drėgmės šaltinių. 

• Jei klijai praranda lipnumą, naudokite dvipusę lipnią juostą pakartotiniam priklijavimui.  

Šalinimas: 

• Pagaminta iš mišrių medžiagų – išmeskite pagal vietines plastiko ir popieriaus atliekų tvarkymo taisykles.  

 

Latviešu 

Lietošanas instrukcija – Mākslīgo ūsu komplekts ballītēm 



Lietošanas instrukcijas: 

1. Uzmanīgi izņemiet ūsas no iepakojuma, lai izvairītos no bojājumiem.  

2. Noņemiet aizsargpapīru no lipīgās puses. 

3. Pielīmējiet ūsas pie tīras un sausas ādas virs augšlūpas. 

4. Lai noņemtu, uzmanīgi noplēsiet un, ja nepieciešams, nomazgājiet līmes atlikumus ar ziepēm un ūdeni.  

5. Produkts paredzēts tikai izklaidei un dekorācijai – nav piemērots bērniem līdz 3 gadu vecumam. 

Kopšana: 

• Izvairieties no saskares ar ūdeni, lai nezaudētu lipīgās īpašības. 

• Uzglabājiet sausā vietā, prom no siltuma un mitruma. 

• Ja līme zaudē saķeri, izmantojiet divpusējo līmlenti atkārtotai piestiprināšanai.  

Izmešana: 

• Izgatavots no jauktiem materiāliem – izmetiet atbilstoši vietējiem noteikumiem par plastmasas un papīra 
atkritumiem. 

 

Suomi 

Käyttöohje – Tekoviiksisetti juhliin 

Käyttöohjeet: 

1. Poista viikset varovasti pakkauksesta vahingoittamatta niitä. 

2. Irrota suojapaperi liimapinnalta. 

3. Kiinnitä viikset puhtaalle ja kuivalle iholle ylähuulen yläpuolelle. 

4. Poista varovasti irrottamalla ja pese mahdolliset liimajäämät pois saippualla ja vedellä.  

5. Tämä tuote on tarkoitettu vain viihteeksi ja koristeeksi – ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. 

Hoito-ohjeet: 

• Älä kastele tai pese viiksiä, jotta liima ei heikkene. 

• Säilytä kuivassa paikassa, poissa lämmöstä ja kosteudesta. 

• Jos liima menettää tarttuvuutensa, voit käyttää kaksipuolista teippiä uudelleen kiinnittämiseen.  

Hävittäminen: 

• Valmistettu eri materiaaleista – hävitä paikallisten muovi- ja paperijätteiden kierrätysohjeiden mukaisesti. 

 

Hrvatski 

Upute za uporabu – Set umjetnih brkova za zabave 

Upute za uporabu: 

1. Pažljivo izvadite brkove iz ambalaže kako biste izbjegli oštećenja.  

2. Uklonite zaštitni papir s ljepljive strane. 

3. Zalijepite brkove na čistu i suhu kožu iznad gornje usne. 



4. Za uklanjanje ih pažljivo odlijepite i, ako je potrebno, operite ostatke ljepila vodom i sapunom.  

5. Ovaj proizvod namijenjen je isključivo zabavi i dekoraciji – nije prikladan za djecu mlađu od 3 godine. 

Održavanje: 

• Izbjegavajte kontakt s vodom kako ljepilo ne bi izgubilo svojstvo prianjanja.  

• Čuvajte na suhom mjestu, dalje od topline i vlage. 

• Ako ljepilo izgubi snagu, koristite dvostranu ljepljivu traku za ponovno pričvršćivanje.  

Zbrinjavanje: 

• Proizvod je izrađen od mješovitih materijala – odložite ga u skladu s lokalnim propisima za plastiku i papirni otpad.  

 

Slovenščina 

Navodila za uporabo – Komplet umetnih brkov za zabave 

Navodila za uporabo: 

1. Previdno odstranite brke iz embalaže, da preprečite poškodbe. 

2. Odstranite zaščitni papir z lepljive strani. 

3. Prilepite brke na čisto in suho kožo nad zgornjo ustnico. 

4. Za odstranitev jih nežno odlepite in po potrebi ostanke lepila sperite z milom in vodo.  

5. Izdelek je namenjen izključno zabavi in dekoraciji – ni primeren za otroke, mlajše od 3 let. 

Vzdrževanje: 

• Izogibajte se stiku z vodo, da lepilo ne izgubi svoje učinkovitosti. 

• Shranjujte na suhem mestu, stran od toplote in vlage. 

• Če lepilo izgubi oprijem, uporabite dvostranski lepilni trak za ponovno pritrditev.  

Odstranjevanje: 

• Izdelek je izdelan iz mešanih materialov – odvrzite ga v skladu z lokalnimi predpisi za plastične in papirnate 
odpadke. 

 

Français 

Manuel d'utilisation – Kit de fausses moustaches pour fête 

Instructions d'utilisation: 

1. Retirez délicatement les moustaches de l'emballage pour éviter de les abîmer.  

2. Décollez le papier protecteur du côté adhésif. 

3. Collez la moustache sur une peau propre et sèche au-dessus de la lèvre supérieure. 

4. Pour retirer, décollez doucement et, si nécessaire, lavez les résidus de colle avec de l'eau et du savon.  

5. Ce produit est destiné uniquement à l'amusement et à la décoration – ne convient pas aux enfants de moins de 3 
ans. 

Entretien: 



• Évitez le contact avec l'eau pour ne pas affaiblir l'adhésif. 

• Conservez dans un endroit sec, à l'abri de la chaleur et de l'humidité. 

• Si l'adhésif perd son efficacité, utilisez du ruban adhésif double face pour le fixer à nouveau.  

Élimination: 

• Ce produit est composé de matériaux mixtes – jetez-le selon les réglementations locales pour les déchets 
plastiques et papier. 

 

Español 

Manual de usuario – Set de bigotes postizos para fiestas 

Instrucciones de uso: 

1. Retire cuidadosamente los bigotes del embalaje para evitar daños. 

2. Desprenda el papel protector del lado adhesivo. 

3. Pegue el bigote sobre la piel limpia y seca, encima del labio superior.  

4. Para retirarlo, despegue suavemente y, si es necesario, elimine los restos de pegamento con agua y jabón.  

5. Este producto es solo para entretenimiento y decoración – no es apto para niños menores de 3 años. 

Cuidado: 

• Evite el contacto con el agua para no debilitar el adhesivo. 

• Guarde en un lugar seco, lejos del calor y la humedad. 

• Si el adhesivo pierde adherencia, use cinta adhesiva de doble cara para fijarlo nuevamente.  

Eliminación: 

• El producto está hecho de materiales mixtos – deséchelo según las regulaciones locales para residuos plásticos y 

papel. 

 

Svenska 

Bruksanvisning – Set med lösmustascher för fest 

Bruksanvisning: 

1. Ta försiktigt ut mustascherna ur förpackningen för att undvika skador. 

2. Ta bort skyddspappret från den klibbiga sidan. 

3. Fäst mustaschen på ren och torr hud ovanför överläppen. 

4. För att ta bort, dra försiktigt av den och tvätta eventuella limrester med vatten och tvål om det behövs.  

5. Produkten är endast avsedd för nöje och dekoration – inte lämplig för barn under 3 år. 

Skötsel: 

• Undvik kontakt med vatten så att limmet inte förlorar sin effekt. 

• Förvara på en torr plats, borta från värme och fukt. 

• Om limmet tappar sin klibbighet, använd dubbelhäftande tejp för att fästa den igen.  



Avfallshantering: 

• Produkten är tillverkad av blandade material – kassera den enligt lokala bestämmelser för plast- och pappersavfall. 

 

Português 

Manual de instruções – Kit de bigodes postiços para festas 

Instruções de uso: 

1. Retire cuidadosamente os bigodes da embalagem para evitar danos. 

2. Remova o papel protetor do lado adesivo. 

3. Cole o bigode na pele limpa e seca, acima do lábio superior. 

4. Para remover, retire suavemente e, se necessário, lave os resíduos de cola com água e sabão.  

5. Este produto é apenas para diversão e decoração – não é adequado para crianças menores de 3 anos. 

Cuidados: 

• Evite o contato com a água para não comprometer a aderência do adesivo.  

• Armazene em um local seco, longe do calor e da umidade. 

• Se o adesivo perder a aderência, utilize fita adesiva dupla face para fixá-lo novamente. 

Descarte: 

• O produto é feito de materiais mistos – descarte de acordo com as normas locais para resíduos plásticos e de 

papel. 

 

Nederlands 

Gebruiksaanwijzing – Set met nepsnorren voor feestjes 

Gebruiksaanwijzing: 

1. Haal de snorren voorzichtig uit de verpakking om beschadiging te voorkomen.  

2. Verwijder het beschermpapier van de plakzijde. 

3. Plak de snor op schone en droge huid boven de bovenlip. 

4. Verwijder door voorzichtig los te trekken en eventuele lijmresten met water en zeep af te wassen.  

5. Dit product is uitsluitend bedoeld voor plezier en decoratie – niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar. 

Onderhoud: 

• Vermijd contact met water om de kleefkracht niet te verminderen. 

• Bewaar op een droge plek, uit de buurt van warmte en vocht. 

• Indien de plaklaag zijn kleefkracht verliest, gebruik dan dubbelzijdige tape om de snor opnieuw te bevestigen.  

Afvalverwerking: 

• Dit product is gemaakt van gemengde materialen – gooi het weg volgens de lokale voorschriften voor plastic- en 
papierafval. 

 



Italiano 

Manuale d'uso – Set di baffi finti per feste 

Istruzioni per l'uso: 

1. Rimuovere con attenzione i baffi dalla confezione per evitare danni. 

2. Staccare la pellicola protettiva dal lato adesivo. 

3. Applicare i baffi sulla pelle pulita e asciutta sopra il labbro superiore.  

4. Per rimuoverli, staccarli delicatamente e, se necessario, lavare i residui di colla con acqua e sapone.  

5. Questo prodotto è solo per divertimento e decorazione – non è adatto a bambini di età inferiore a 3 anni. 

Manutenzione: 

• Evitare il contatto con l'acqua per non compromettere l'adesione. 

• Conservare in un luogo asciutto, lontano da fonti di calore e umidità. 

• Se l'adesivo perde aderenza, utilizzare nastro biadesivo per riattaccarlo.  

Smaltimento: 

• Il prodotto è realizzato con materiali misti – smaltire secondo le normative locali per i rifiuti di plastica e carta.  

 


